TE TICA MAORL

rango mai.

Te timatanga—

«I ROTO I O KAUT0U HARA,?
e toru whakapuekangn o enei lupu i a
Hoari viii. 21.24: “Wa ld gt ano a YThn
ki a vatow, E haavs atu ana ahau, u tera
kouton ¢ rapu i 4 an, & mate ano hoki i rote
i a koutou hara. .. Koia ahan i men ai ki a
koutow, & mete kontou irotoio koutou hera,
ki ta kare hoki kouton e whalapomo ke
shau ia, ¢ mate koutowiroto 1 o koutou

*Then Jeaus said again unto thew, I go my
way, nod yeshall seek me, and shall die in
youu sins..I said therefore unto you, that
ye shall die in_your sins: forif ye be]leva
not thet I am Ho, ye shall die in your sins.’

Hory dreadful a clothing !

To be seen of men in shabby clothes is
thought by meny & diagrace; to bein rags
is worse; butto be seen of God “in our
sins’" is terrible indeed.

How personal the words are: “In gsur

hara.”

Tena rg to kakahu whakamatskay |

E ki aun séahi tangata he mon whaka.
tutus, te kakshu lino; ks kino ake ts'
kakahu tawhetawhe; otira ko te titivo tho a |
te Atua * kei roto ano tatou i o tatou hara”
katahi te mea whakamatalka rawa.

I te tangats katoa enei kupu “lkei roto
ioloutou hara” Kahore e ki ana mai mo
nga bace o ie tahae, o te kalkohnrn ravei,
otira kel roto o kouton hare’ e ai pes ta
koutou he hara iti o kouton ; otira kakore
ko hars iti ki ta te Atus titiro iho.

E korern ana tatau i nga Rongi Pale ko
to Ariki ko Thu, i rangn t uga korero oha a
ta Atun kia Tharaiva, 1 hasremai ia X t3 ao
1 hanga si Ta ki Tona ringn ake. Wha-
kakitea nuitia ana ‘Tanz par. Tama aroha,
Tana ‘mang ki te whakaora mate, me Tona
leaha ki nga rewern, otira, to atu mo Tana
poae me Tuna tika. be rivl, a na ena kikali
ngaro te karakin ngubu ken o nga rangative
tohunga kavakia, o tukus atu non ¢ raton
he kino Lo utu mo Tuna aroha.  Patuki noa
aas Ia ki te kuwaba o o rutou ngakau kihai
ratan 1 tahari abu ki a Ia; kahors ratou i
pai atu kiala.

Touei ranel tetahi o aku kai-korere ¢
whakakupi ana i to kuwaha o toas ngnkau
ki te Ariki ki a Thu Karuiti, n kaliove ang i
taikila atu ki 0 Te wo Tona maki arolia P

Ko etahi | whakatuwhora atu i o ratou
ngukan ki a Taia laikonei, o hoatu aun
& I ki & raton te mea nul rawe aty, ara, te
whekubinatanga e te whakatanariki
tanga ki te At —Hoani, i. 12

Rukohrmga mei o ta Ariki kei rabo roten
i o rateu harn; i tenci ke Loki In a ¢
mahustia iho ana ratou, i Tatn i o ratou bara,
ma to whakstupato i o vaton, “Tera & male

sina” They do not speak of a thisf's sins
or of o murdever’s sins, but of youwr sins;
littlo sins, as you may think of them; but
no sins are littls in God's sighl..

Wau road ju the Gospels how the Lord
Josng, in fulfilsent of God's promises to
Iamel eawe into the world that His own
hands had made. His goodness and
tenderness were shown, His power over
disenss and death and demons was displayed,
but His truth and faithiuloess Lrought ont
tho sumity, and shewed the hypoerisy of the
religrious chiefs, and fur His love they gave
Him hatred. Ho koocked at the door of
thoir liearts, but they rajectad Him; they
would not have Him.

Is there ous of my readers closing the
hoert’s door against the Lovd Jesus Christ ?
Ts there one who bis not thanked Him for
wlet Ho has done?

Some oponad their haarts to Him when He
waa here, and to then He gave the unapenk-
bl privilezs of becuming sons, or children
of {vd. —John i 12.

The Lovd had found them s #heir sins;
now He was lenving them in their smx and
warns them, * Ye shall dic in your sina.’

T dine in sin is indeed fearful, for "The
wey of transgressors is hurd"; but how
mach moro fearfnl to di¢ 1o sins,

Dues Guil sed wox clothed inthat droadful
drass, your sins ¥

Oh! denr young peopls, ask yoursolves |
the qumtlun to- llll-V SAm I skl in my
gius ¥

How arasins to o washed away P Cnly
od can do that; you cmnunt, thongh you
may try very harl. Cometo the Lord Jesus
Clvist just as yon are. and he will Wush you

“IN RIS W BLOOD
TP you could have washed your

{Rev. i.




